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Nel cuore 
dell’Oltrepò Pavese

Una terra di grandi vini
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L’Oltrepò Pavese, con la sua forma a grappolo d’uva, è un’area 

collinare posta a estremo sud della Lombardia, nel punto d’incontro 

con altre tre regioni: Emilia-Romagna, Piemonte e Liguria.

Qui si coltiva il 75% del Pinot Nero Italiano (dei 13.000 totali vitati, 3.000 

sono coltivati a Pinot Nero), confermandosi la terza area di maggior 

produzione in Europa.

 

Il vitigno qui riesce storicamente ad esprimere con successo 

le sue due anime: quella della vinificazione in rosso e quella 

del Metodo Classico.

Oltrepò Pavese, with its shape of a bunch of grapes, is a hilly area 
located in the extreme south of Lombardy, at the meeting point 
with three other regions: Emilia-Romagna, Piedmont and Liguria. 
75% of the Italian Pinot Noir is grown here (of the total 13,000 
vineyards, 3,000 are planted with Pinot Noir), it is the third region 
of production in Europe.
 
The vine here historically manages to successfully express its two 
souls: that of red winemaking and that of the Classic Method.

Oltrepò Pavese

Oltrepò Pavese
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Alla base di questa varietà e ricchezza di espressioni 

c’è una felice combinazione di fattori: le caratteristiche 

uniche del suolo e le decise escursioni notturne.

At the base of this variety and richness 
of expressions there is a happy combination 
of factors: the unique characteristics of the soil 
and the decisive night excursions.

Oltrepò Pavese

Oltrepò Pavese
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Ritratto
della Tenuta

Vista dall’alto

Portrait of
the Estate
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Vigneti Cru

Pinot Nero

Altri vigneti: Chardonnay, Riesling, 
Moscato, Pinot Grigio, Croatina, 
Cabernet Souvignon, Barbera
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La tenuta ha un’estensione di 826 ettari, 150 a vigneto di cui 102 

gestiti direttamente. Di questi 102, 65 sono coltivati a Pinot Nero. 

L’alternanza tra vigneti, zone boschive e seminativi garantisce 

una naturale biodiversità che, insieme al clima asciutto, 

rappresentano il contesto ideale per il Pinot Nero.

Conte Vistarino aderisce a Misura 10 sostenendo interventi 

finalizzati a una gestione sostenibile delle superfici 

agricole per limitare i danni provocati dallo sfruttamento 

delle risorse naturali e generare effetti ambientali positivi. 

The estate covers 826 hectares, 150 of vineyards of which 102 are 
managed directly. Of these 102, 65 are planted with Pinot Noir. 
The alternation between vineyards, wooded areas and arable land 
guarantees a natural biodiversity which, together with the 
dry climate, represent the ideal context for Pinot Noir.

Conte Vistarino adheres to Measure 10 supporting interventions 
aimed at sustainable management of agricultural surfaces 
to limit the damage caused by the exploitation of natural 
resources and generate positive environmental effects.

The defence of biodiversity

La difesa della biodiversità
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La storia

Villa
Fornace
Villa Fornace
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Villa Fornace, built in then 1700s on the foundations of an old kiln 
is architecturally unique in Oltrepò Pavese, for the rich interiors, 
and it is surrounded by a magnificent garden designed by 
Achille Majnoni, architect of King Umberto I.
The villa, that represents the past, and the cellar, that 
represents the future, are facing each other, as in a 
continuous dialogue, surrounded by woods and vineyards.

A french touch in Oltrepò

11

Un tocco francese 
in Oltrepò.

Villa Fornace costruita nel 1700 sulle fondamenta di una antica 

fornace è un esempio architettonico unico in Oltrepò Pavese per 

la ricchezza dei suoi interni e il magnifico parco che la circonda, 

disegnato da Achille Majnoni architetto del Re d’Italia Umberto I.

La villa, che rappresenta il passato, e la cantina, che rappresenta 

il futuro, sono una di fronte all’altra, come in un continuo dialogo, 

circondate da boschi e vigneti.
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Era il 1850 quando il Conte Augusto Giorgi di Vistarino piantò 

per primo il Pinot Nero a Rocca de’ Giorgi in Oltrepò, importando 

le barbatelle direttamente dalla Francia e dando così origine 

alla grande tradizione spumantistica dell’Oltrepò Pavese. 

Un tuffo 
nella storia

In 1850, Count Augusto Giorgi di Vistarino was the first person 
to cultivate Pinot Noir in the Estate of Rocca de’ Giorgi 
in Oltrepò, by importing the cuttings directly from France 
and thus giving rise to the great sparkling wine tradition 
of the Oltrepò Pavese.

Dive into history
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Oltrepò Pavese

Eredi di 
una tradizione
The responsibility
to honor a legacy
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Oggi è Ottavia Giorgi di Vistarino a condurre l’azienda. 

A lei si deve l’intuizione di studiare, identificare e vinificare 

separatamente le uve provenienti da zone diverse della 

Tenuta, dando così inizio alla produzione dei primi Cru 

di Pinot Nero in Oltrepò Pavese.

Il progetto Cru

Today it is Ottavia Giorgi from Vistarino who leads 
the company. We owe her the intuition to study, identify 
and vinify separately the grapes from different areas 
of the estate, thus starting the production of the first 
Pinot Noir Crus in Oltrepò Pavese.

The Cru project
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Valle Scuropasso

La casa del 
Pinot Nero
The home
of Pinot Noir



Ribattezzata “La Casa del Pinot Nero”, la cantina è stata 

rinnovata nel 2017, adattandola all’interno di un affascinante 

edificio del 1900 situato accanto all’antica pesa.

Oggi, tecnologica ed elegante, si sviluppa su quattro livelli 

per 3.300 mq nei quali uva e vino si muovono sempre, 

passaggio dopo passaggio, per gravità.

Particolare attenzione è stato rivolto allo spazio che ospita 

i legni accuratamente scelti accuratamente per 

l’affinamento del Pinot Nero.

La cantina

Renamed “The House of Pinot Noir”, the cellar was renovated 
in 2017, adapting it within a charming 1900 building located next 
to the ancient weighing house.
Today, technological and elegant, it spreads over four levels 
for 3,300 square meters in which grapes and wine always 
move, step after step, by gravity.
Particular attention has been paid to the space that houses 
the carefully chosen woods for the refinement of the Pinot Noir.

The cellar
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L’essenza
dei nostri vini

Oltre il Pinot Nero

The essence 
of our wines
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Nella Tenuta di Rocca de’ Giorgi, il vitigno maggiormente 

rappresentato è il Pinot Nero. Questa varietà, cosi delicata, 

ha trovato qui le condizioni pedoclimatiche ideali 

per prosperare. 

E noi lo interpretiamo in tutte le sue diverse sfumature.

Accanto al Pinot Nero trovano spazio anche interessanti 

espressioni di Riesling Renano, di Pinot Grigio, e di varietà 

storiche dell’Oltrepò come la vivace Croatina.

Il Pinot Nero
come vocazione

In the Rocca de’ Giorgi estate, the most represented vine 
is Pinot Noir. This variety, so delicate, has found here
 the ideal soil and climatic conditions to thrive. 
And we interpret it in all its different nuances.

Alongside the Pinot Noir, we also cultivate Riesling 
Renano, Pinot Gris and Croatina, the local variety 
of Oltrepò.

Pinot Noir passion
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1865 Saignée della Rocca

VITIGNO | VARIETY VITIGNO | VARIETY

TERRENO | SOIL TYPE TERRENO | SOIL TYPE

VINIFICAZIONE | VINIFICATION VINIFICAZIONE | VINIFICATION

DOSAGGIO | DOSAGE

DOSAGGIO | DOSAGE

SOSTA SUI LIEVITI | ON THE LESS

SOSTA SUI LIEVITI | ON THE LESS

Pinot Nero 
Pinot Noir

Pinot Nero 
Pinot Noir

Calcareo argilloso 
Calcareous clay

Calcareo argilloso 
Calcareous clay

Fermentazione in acciaio,
tiraggio a primavera. Non si effettua 
la  fermentazione malolattica.

Fermentation in steel, tirage on 
spring. No malolactic fermentation.

Fermentazione in acciaio, 
tiraggio a primavera.

Fermentation in steel, tirage on spring. 

Non dosato
Not dosed

4 g/L

60 mesi
60 months

Minimo 24 mesi
At least 24 months

OLTREPÒ PAVESE METODO CLASSICO PINOT 
NERO DOCG DOSAGGIO ZERO - MILLESIMATO

METODO CLASSICO

OLTREPÒ PAVESE METODO CLASSICO 
PINOT NERO DOCG EXTRA BRUT ROSÉ



Cépage Pas Dosé

VITIGNO | VARIETY

TERRENO | SOIL TYPE

VINIFICAZIONE | VINIFICATION

DOSAGGIO | DOSAGE

Pinot Nero, Chardonnay
Pinot Noir, Chardonnay

Calcareo argilloso 
Calcareous clay

Fermentazione Pinot Nero in acciaio, 
fermentazione Chardonnay in piccole botti 
di legno, tiraggio a primavera.

Pinot Nero fermentation in steel, 
Chardonnay in barriques, tirage on spring. 

7 g/L

VINO SPUMANTE DI QUALITÀ 
METODO CLASSICO PAS DOSÉ

METODO CLASSICO

Cépage

VITIGNO | VARIETY

TERRENO | SOIL TYPE

VINIFICAZIONE | VINIFICATION

SOSTA SUI LIEVITI | ON THE LESS

Pinot Nero, Chardonnay
Pinot Noir, Chardonnay

Calcareo argilloso 
Calcareous clay

Fermentazione in acciaio,
tiraggio a primavera. Non si effettua 
la  fermentazione malolattica.

Fermentation in steel, tirage on spring. 
No malolactic fermentation.

Minimo 30 mesi
At least 30 months

OLTREPÒ PAVESE METODO CLASSICO 
PINOT NERO DOCG BRUT

SOSTA SUI LIEVITI | ON THE LESS

DOSAGGIO | DOSAGE

Non dosato
Not dosed

Minimo 7 anni
At least 7 years
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Pernice

VITIGNO | VARIETY

VIGNETO | VINEYARD

TERRENO | SOIL TYPE

VINIFICAZIONE | VINIFICATION

AFFINAMENTO | AGING

Pinot Nero 
Pinot Noir

Pernice

Calcareo argilloso 
Calcareous clay

Fermentazione alcolica in tini 
troncoconici di legno, fermentazione 
malolattica in primavera in barriques.

Alcoholic fermentation in conical oak tanks, 
malolactic fermentation in French barriques.

Un anno in barriques francesi, 
almeno un anno in bottiglia.

One year in French barriques, 
at least one year in bottle.

PINOT NERO 
DELL’OLTREPÒ PAVESE DOC



Bertone Tavernetto

VITIGNO | VARIETY VITIGNO | VARIETY

VIGNETO | VINEYARD VIGNETO | VINEYARD

TERRENO | SOIL TYPE TERRENO | SOIL TYPE

Pinot Nero 
Pinot Noir

Pinot Nero 
Pinot Noir

Bertone Tavernetto

Calcareo argilloso 
Calcareous clay

Calcareo argilloso 
Calcareous clay

PINOT NERO 
DELL’OLTREPÒ PAVESE  DOC

PINOT NERO 
DELL’OLTREPÒ PAVESE DOC

VINIFICAZIONE | VINIFICATION VINIFICAZIONE | VINIFICATION

AFFINAMENTO | AGING AFFINAMENTO | AGING

Fermentazione alcolica in tini 
troncoconici di legno, fermentazione 
malolattica in primavera in barriques.

Alcoholic fermentation in conical oak tanks, 
malolactic fermentation in French barriques.

Fermentazione alcolica in tini 
troncoconici di legno, fermentazione 
malolattica in primavera in barriques.

Alcoholic fermentation in conical oak tanks, 
malolactic fermentation in French barriques.

Un anno in barriques francesi, 
almeno un anno in bottiglia.

One year in French barriques, 
at least one year in bottle.

Un anno in barriques francesi, 
almeno un anno in bottiglia.

One year in French barriques, 
at least one year in bottle.

PINOT NERO



Costa del Nero

VITIGNO | VARIETY VITIGNO | VARIETY

TERRENO | SOIL TYPE TERRENO | SOIL TYPE

VINIFICAZIONE | VINIFICATION VINIFICAZIONE | VINIFICATION

AFFINAMENTO | AGING AFFINAMENTO | AGING

Pinot Nero 
Pinot Noir 

Pinot Nero 
Pinot Noir

Calcareo argilloso 
Calcareous clay

Calcareo argilloso 
Calcareous clay

Fermentazione in acciaio
Fermentation in steel tanks

Fermentazione in acciaio
Fermentation in steel tanks.

Una parte in tini di acciaio
e una parte in barrique 
per 10 mesi. 

One part in steel tanks and one 
part in barriques for 10 months.

Sei mesi in tini d’acciaio
Six months in steel tanks.

PINOT NERO 
DELL’OLTREPÒ PAVESE DOC

PINOT NERO 
DELL’OLTREPÒ PAVESE DOC

Conte Vistarino

VINI ROSSI



VITIGNO | VARIETY VITIGNO | VARIETY

TERRENO | SOIL TYPE TERRENO | SOIL TYPE

VINIFICAZIONE | VINIFICATION VINIFICAZIONE | VINIFICATION

AFFINAMENTO | AGING
RESIDUO ZUCCHERINO | 
RESIDUAL SUGAR

Croatina, Barbera, Uva Rara
Croatina, Barbera, Uva Rara

Croatina
Croatina

Sabbioso argilloso 
Sandy clay

Calcareo gessoso e argilloso 
Calcareous chalky clay

Fermentazione alcolica in tini d’acciaio, 
fermentazione malolattica in botte 
grande e successivo affinamento.

Alcoholic fermentation in steel tanks, 
malolactic fermentation in big wood barrels.

Fermentazione in acciaio,
rifermentazione in autoclave.

Fermentation in steel, 
refermentation in autoclaves.

Un anno in botte grande.
One year in big barrel.

14 g/L

BONARDA DELL’OLTREPÒ 
PAVESE FRIZZANTE DOC

BUTTAFUOCO 
DELL’OLTREPÒ PAVESE DOC

BonardaButtafuoco

VINI ROSSI



Saint Valier

VITIGNO | VARIETY VITIGNO | VARIETY

TERRENO | SOIL TYPE TERRENO | SOIL TYPE

VINIFICAZIONE | VINIFICATION VINIFICAZIONE | VINIFICATION

AFFINAMENTO | AGING AFFINAMENTO | AGING

Calcareo argilloso 
Calcareous clay

Calcareo argilloso 
Calcareous clay

Fermentazione alcolica in tini di acciaio 
successiva alla pressatura soffice.

Fermentation in steel tanks after soft 
pressing of the grapes.

Fermentazione alcolica in tini di acciaio 
successiva alla pressatura soffice.

Fermentation in steel tanks after soft 
pressing of the grapes.

Permanenza sulle fecce fini 
pari a 6 mesi.

Permanence on the lees for six 
months in steel tanks.

Permanenza sulle fecce fini pari 
a 6 mesi, un anno in bottiglia.

Permanence on the lees for six 
months in steel tanks, one year 
in bottle.

OLTREPÒ PAVESE PINOT NERO 
BIANCO DOC

OLTREPÒ PAVESE 
RIESLING DOC

Rïes

Pinot Nero
Pinot Noir

Riesling Renano
Riesling Renano

VINI BIANCHI E ROSÉ 



VITIGNO | VARIETY VITIGNO | VARIETY

TERRENO | SOIL TYPE TERRENO | SOIL TYPE

VINIFICAZIONE | VINIFICATION VINIFICAZIONE | VINIFICATION

AFFINAMENTO | AGING
AFFINAMENTO | AGING

Calcareo argilloso 
Calcareous clay

Calcareo argilloso 
Calcareous clay

Fermentazione alcolica in tini di acciaio 
successiva alla pressatura soffice.

Fermentation in steel tanks after soft 
pressing of the grapes.

Breve macerazione in pressa, 
successiva pressatura soffice e 
fermentazione alcolica in tini d’acciaio.

Brief maceration in presses, soft pressing 
of the grapes, fermentation in steel.

Permanenza sulle fecce fini 
pari a 6 mesi.

Permanence on the lees for six 
months in steel tanks.

Permanenza sulle fecce fini 
pari a 6 mesi.

Permanence on the lees for six 
months in steel tanks.

OLTREPÒ PAVESE
PINOT GRIGIO DOC

OLTREPÒ PAVESE 
PINOT NERO ROSATO DOC

Maria Novella

Pinot Grigio
Pinot Gris

Pinot Nero
Pinot Noir

Merlino

VINI BIANCHI E ROSÉ 



Brut Blanc de Noir Brut Rosé

VITIGNO | VARIETY VITIGNO | VARIETY

TERRENO | SOIL TYPE TERRENO | SOIL TYPE

VINIFICAZIONE | VINIFICATION VINIFICAZIONE | VINIFICATION

DOSAGGIO | DOSAGE DOSAGGIO | DOSAGE

Pinot Nero 
Pinot Noir

Pinot Nero 
Pinot Noir

Calcareo argilloso 
Calcarerous clay

Calcareo argilloso 
Calcarerous clay

Fermentazione in acciaio, rifermentazione 
in autoclave e affinamento sulle fecce di 
fermentazione per almeno sei mesi.

Fermentation in steel, refermentation in 
autoclave, at least six months on the lees.

Fermentazione in acciaio, rifermentazione 
in autoclave e affinamento sulle fecce di 
fermentazione per almeno dieci mesi.

Fermentation in steel, refermentation in 
autoclave, at least ten months on the lees.

7 g/L 10 g/L

VINO SPUMANTE BRUT PINOT 
NERO METODO CHARMAT

VINO SPUMANTE BRUT PINOT NERO 
ROSÉ METODO CHARMAT

METODO CHARMAT



31VINI DOLCI

Costiolo

VITIGNO | VARIETY

TERRENO | SOIL TYPE

VINIFICAZIONE | VINIFICATION

RESIDUO ZUCCHERINO | 
RESIDUAL SUGAR

Calcareo gessoso e argilloso
Calcareous chalky clay

Fermentazione in acciaio, 
rifermentazione in autoclave.

Fermentation in steel,
refermentation in autoclave.

100 g/L

SANGUE DI GIUDA DELL’OLTREPÒ 
PAVESE FRIZZANTE DOC

Croatina, Barbera, Vespolina
Croatina, Barbera, Vespolina
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Conte Vistarino Azienda Agricola S.s.
Fraz. Villa Fornace 8

27040 Rocca De’ Giorgi, Pavia

+39 0385 241171
info@contevistarino.it 
www.contevistarino.it


